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A fürdés. 
A ráhozó lógmérsékleti viszonyok s az élet 

küzdelmes pályája követelik, hogy minden ember 
képes legyen azoknak testünkre gyakorolt pusztító 
hatásának ellenállani, vagyis hogy testünket s lel -
küuket edzetté tegyük különféle változások elvise-
lésére. 

Testünk edzésének egyik legfontosabb eszköze 
a viz, ha ezt naponkint mint fürdőt használjuk. 

A viz nemcsak tápszer, hanem mint a bőr 
tisztaságának eszközlője, megifjudásunk igazi for-
rása. A tisztaság a látható egészség, a tisztaság 
az a testnek, a mi a tisztesség az erkölcsnek, irta 
Baco, — s az, a mi a szeretetrevalóság a léleknek, 
— tette hozzá La Kochefoucauld. 

Jó vizet inni, sőt belemerülni : a mai kor 
egészségügyi vallása, a tisztaság s annak családi 
keresztelő helye a fürdő-kád, s hittétele a minden-
napi fürdés. 

A bőr élete egyéniségünkkel a legbensőbben 
függ össze. Ha X vagy Y-nak levágják karját 
vagy lábát, azért ő megmarad Péternek vagy 
Páluak, de akiről a bőrt lehúzzák, annak egyéni-
sége is elveszett s anatómiai praeparatuinmá síi-

f 

lyedett. Aiu nemcsak azért nagyfontosságú a bőr 
egészsége és tisztasága, hanem azért is, mert hét-
féle működést végez : védi a testet és a belső 
szerveket; az idegek segítségével a tapintás, lég-
nyomás, hőmérsék és fájdalom érzetét közli velünk ; 
kiválasztó működést vége/ ; t. i. izzadó mirigyei 
vizet, szénsavat, illó zsírsavakat és ammoniákos 
ürülék-anyagokat választanak ki ; lélegzésben a 

tüdő segédszerve ; most felszívó (absorbaáló) ereje 
van, majd tisztító készülékként működik és végre 
kisugárzás segélyével a test melegét szabályozza 
s körülbelül egyforma hőmérsékben tartja, azaz 
egészségben. 

Midőn a vér szabadon forog a bőrön át, a 
test heve növekedik ; ellenben leloholad ez a hő, 
midőn az izzadás kiüt ?i bőr-fölület milliónyi pó-
rusain, ép mint ahogy meleg csöveket nedves 
rongyokkal lehüthetünk. A fürdés a bőr eiue mű-
ködéseinek nagy előmozdítója. 

Ma gazdag és szegény nagyon kevés költséggel 
mindennap igénybe veheti a fürdőt, melyet a régi 
nemzedékek királyi fényűzésnek tekiutettek. A 
történetírói följegyzések ma is bámulattal emlegetik 
a Cleoputra, Valois Margit, Ausztriai Anna és 
Madame de Poinpadour mindennapi fürdőjét. Sparta 
és Kóma ifjainak erőt, szilárd testrészeket, állandó 
egészséget a hideg viz használata adott. Fa a 
levelén sárgul, ember a bőrén vénül, ezt a ma 
közkeletű élettani tételt ezek az előkelő nők nem 
tudták, csak érezték. Ezt a szomorú esélyt a bőr 
kellő gondozásával soká késleltethetjük. 

Ma tehát mindenkinek módjában áll a tiszta 
bőr aristokratájává lenni, s egyszersmind ifjúságát 
megnyújtani a mindennapi zuhanynyal vagy tetőtől 
talpig való vizes ledörzsöléssel. Csakhogy ez a 
zuhany s az a ledörzsölés hideg vízzel történjék, 
mert a langyos vagy meleg viz inkább gyengít, 
petyhüdté teszi az izmokat és ránczossá a bőrt. 

A meleg fürdő — miut a történelem mutatja 
— népeknél és egyéneknél egyiráut a hanyatlás 

jele, a megvénhedés s a pusztulás előhírnöke. A 
rómaiak tepidaziuma volt valószínűen — úgymond 
Daryl — a barbarok legnagyobb szövetségese. 

A friss vér működésre serkenti a bőrt és 
reákczióra az idegeket; sietteti a sziv mozgását s 
mintegy uj életerővel látja el a szervezetet. A 
mindennapi fürdő arra való, hogy a bőrt a kül-
behatások ellen megedzze. És ez az edzés nem-
csak a bőr-idegek érzékenységének kevesbedésóben, 
illetőleg bizonyos fokú eltoiupulásában áll, hanem 
áll abban a vívmányban is, bogy a bőr hajszál 
edényei a fokozott működés következtében lassan-
lassankint kitágulnak és sokkal több vért forgatnak, 
mint azelőtt. És a bőrnek, ennek a testünk felü-
letén elágazott tüdőnek hujszáledényhálózata hasonlít 
egy tuelegviz-fütés cső-rendszeréhez, mely a bőrt 
szakadatlanul átmelegíti. Ez a fütő-késaülék gyakori 
fürdés által megedződve, sok kai több munkát bir 
el, s a rendkívüli tuelegveszteséget is gyorsan helyre 
birja pótolni. 

Ugyan ki látta, hogy a tüdő-katarhussal vagy 
náthával vesződjék a czigáuy vagy czigánvasszony, 
holott télvíz idején is mezítláb jár. Ellenben mi 
a legkisebb időváltozás mellett is igen köunven 
meghűlünk s megkapjuk ezt ti betegséget. 

„Egvczigányasszony talpa — ugvmond Schreber 
— mely az időjárás szigorúságának védtelenül ki 
vau téve, nemcsak edzve vau mindennemű hülés 
ellen, az esztendőszámra történő mezitlábjárás 
következtében, de egyszersmind azoknál a boncz-
tani változásoknál fogva, melyeknek épen ez a 
megszokás a szerzője, a behatások nagy részének 
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A s z a b a d b a n . 
— k való f a a t á z i á j a . — 

Rajongok a természetért s annak színpompában 
ragyogó gyermekeiér t : az illatozó mezei virágokért . 

Fel is keresem őket, ha hivatásszerű kötelességem 
teljesítése után pár percnyi szabad időm vau ; de külö-
nösen a nagy szünidők alat t egyetlen délután sem mu-
lasztom el, hogy ful ne keressem a mezőt, el ne menjek 
az erdő áruyos fái alá s ne gyönyörködjem a természet 
nagy szerűségében, az illutozó virányos térekben ; hogy 
nagy lélegzetvétellel ne szívjam az üde, frisaitő léget s 
megpihenve a haragos zöld lombkoszorús fák alat t , ne 
hallgassam a természet egyszerű dallosainak harmonikus 
zenéjét . 

Úgy el tudok ilyenkor merengeni, hogy észre sem 
veszem, mikor a nap a távol hegyek között lehanyatl ik 
• az alkony szürke köpouyébe burkolja a látókört . Gon-
dolataim — „e sebes szárnyú sasok" — megindu lnak , 
bebarangolják a távolt messze, messze felkereaik azokat , 
a kikel a sors szótválasztott tőlem s sokszor e l fá radnak 
mire odaérnek, a hol fel talál ják azokat, a kiket keresnők, 

így ültem egv forró juliusi nap dé lu tán ján egy-
százados tölgy árnyában az erdő tisztásán, kifáradva a 
mező virágainak szemlélésében, melyeknek illata kébi-
tólag hatott egész idegzetemre. 

A tölgy egyik zöldellő lombján bús gerle turbékol t , 

várva a pár já t ; a mélabús hangok úgy egybeil let tek 

kedélyhangulatommal, hogy szinte rosszá) esett , mikor 

a búsuló madár pár ja megérkezett s a bús hangokat , 

azok az örömet kifejező nevetés váltotta fel, melyei a 

természet madarai közül egyik sem tud úgy jelezni, mint 
a gerlice. 

A boldog pár a dobogó kis szivek boldogságát 
jelentő csókot váltott , együtt nevettek egy pár percig, 
aztán együtt étették meg a kis feszek pelyhedzö mag-
zatait ; úgy elnéztem őket s szinte irigyeltem a boldog* 
ságot tőlük, pedig ily boldogok vagyunk mi is otthon 
kis családi körüukben, miut ez a gerlepár. Boldogok s 
mégis oly nehéz kő nyomja az én szivemet, oly súlyosan 
nehezedik valami kimondhatatlan lelkemre, hogy szeret-
nék tőle minden áron meuekülni, de nem tudok. 

A gerlemama felváltotta a gerleapát s most ő rö-
pült el, hogy u papa felügyelete alat t viszszamaradt 
picikék számára az elfogyott mag helyett ú j készletet 
szerezzen be. 

A Ilim — erőschb természetű lévén, — nem búgott 
bánatos hangon eltávozott párja u t á n ; cseudesen elaltatta 
magzatait , aztán szét tekintet t , lát tam, unatkozik, s keres 
valakit, a kivel társaloghasson. 

Egyszerre észrevett engem u fa tövében, s meg-
szólított : — mit merengsz egyedül s miért szegződ 
tekintetedéit oly merően az előtted elvonuló semmi-
ségbe P 

— Gondolkozom, — volt rövid feleletem, azi hí-
vén, hogy a gerle megérti, hogy nincs száudékom társal-
gásba merülni vele. 

Tévedtem. Az. erdők szende gyermeke nem vett 

tudomást elutasí tó rövid válaszomról, hanem tovább be-

szélt : — Tudom, hogy gondolkozol, sőt azt is tudom, 

mint mindjárt meggyőzlek róla, azt is tudom, hogy miről 

gondolkozol ; pedig kár gondolkoznod, mert a gondolat 

uem elég ott , a hol tenni kell, s egy ember nem tehet 

ott semmit, a hol 25 ezer ember válvetett munkája 

vezethet c-ak eredményre ; tudom jól , hogy a falu taní-

tója vagy, ismerlek rég, hisz sokszor pihensz itt fész-

künknek védőimet nyújtó tö lgyfán* tövénél, s m ind -
annyiszor azon gondolkozni, miert kell annyit tű rn ie 
a népnevelés szent ügyéért buzgólkodó apostoloknak, — 
a taní tóknak, inért kicsinvli az etuberi társadalom a V 0 
nemzet jövő támaszait nevelő 25 ezer tanitót, s miér t 
talál mindenfelé süket fü lekre a tanítóság jogos panasza 
s méltányos követelése Y 

A füleimbe haugzott szavak megrázkódta t ták egész 
va lómat ; az igénytelen tollazatú, d»» mélyen é r t ő madár 
nemcsak eltalálta, hanem szavakba önto gondolataimat 
s önkéntelen intéztem hozzá e k é r d é s t : — honnét tu-
dod, hogy gondolataim tárgya az, mit elmondottál ? 

— Lelkedbe látok, — volt kerdesomre a felelet , 
s a nélkül, hogy szünetet tar tot t volna a gerle , tovább 
folytatá : — Otthon b o l d o g családi körben elsz, szerető 
nő, szeretett gyermekek vosznek körül s lelked mégis 
súly nyomja, szived mégis fáj , mert öumagad es kar-
tarsaid nem találtok méltánylást a társadalomban. 

Igaza volt szószerént ; csak most tudtam magam 
is, mi f á j szivemuek, mi nyomja lelkemet, csak most , 
midőn azt kifejezve tárta föl előttem a gerle, most 
tudtam, hogy a taunóság ügye az, uii boldogságomra 
oly zavarólag hat. S mely sóhaj kolt ki K e b l e m b ő l . 

A szürke tollú madar megertet te a sóhajt s vigasz-
talni kezdett : — de, — mondá, - de ne *ss«l két-
ségbe, nincs oly rosss, mi jó ra nem fordúlhat, nincs ol v 
nehezség. melyet as erős te t terő leküzdeni nem képe . , 
nincs oly akadaly, melyet a férfias cs s z i l á r d k i ta r tás 
el nein hárí tana utalókból, a nincs oly törekvés, me!\ 
diadalmas e r rdményhea uem ju tua , ha az egyesült orö 
küzd a z é r t ; hallgas reám. fogadd meg tanácsomat , kö-
tőid ar t kartársaiddal , álljon össze a 25 ezer taní tó s 
követve azi, egyesült erővel kü tdve ki fogjátok vívni a 
diadalt a tietek lesz a jövő kárpót lásául a máit s/env -
deseinek, hallgass reám s kövessetek t auacsomat . 



ellent l»ir állani. Csak egy pillanatig begyük szem-
ügyre nagyi tó-üveggel egy kényes úrhölgy és e^y 
cigányasszony talpbőre közti különbséget s tüs-
tént átlátjuk, hogy az etuberi bórt, testünknek ezt 
az élő védfalát, eIzés által a külbehatásokkal 
ilaczoló bástyává alakíthatjuk. Erről a véd bástyáról 
a betegségeknek neveiett ellenségünkkel különösen 
pedig a köszvény, inajil ideg-gyöngeséggel, huruttal 
stb. legbiztosabban szembe állhatunk. Hiszen a 
betegségek, mint a harapós kutyák : ha siemhe 
futunk velük, meghátrálnak, «le ha előlük meg-
futamodunk, megharapnak." 

Tegyük bőrünket erőssé, egészségessé s az 
könnyen fog daczului a temperatura változásaival, 
s az anyának neiu kell folytonos rettegésben élni, 
hogy gyermekük meghűl, mert nincs elég melegen 
öltözve, s hogy mihelyt a lába megázik, mindjárt 
tiidöhurufot vagy tüdővészt kap. 

A mindennapi fürdőnek végre erkölcsi hatása 
* v;«n Nem hiába tette a ker. vallás a keresztség 

által a vizet az erkölcsi tisztaság jelképévé. A ki 
testét a szennytől tisztán tartja, rendesen erkölcse 
tisztaságát is megóvja ; a fürdés tehát az erkölcsi 
szeplötlenségnek is a* elősegitője. 

„A friss víz — úgymond Daryl — mintegy 
anyagi lelkiismeret, mely az alávaló gondolatokat 
eltávolítja vagy legalább elodázza.1* így függ össze 
tisztaságával : a bőr iidesége a lelkiismeret érzé-
kenységével, amit nevezhetuénk első sorban a bőr 
ethikájának is. 

búi á l l o t t : Beke IJ»JOS, Tiu'tentaller L a j o s , Porpiczy 
J á n o s . Lauringer J á n o s , Korchmáros Manyi ié r t , Kőszegi 
J o n e t , M'<iwftecker E d e . P o l g á r m e s t e r u r rövid s z a v a k -
ban ü d v ö / i i l f e p répos t ur ö imim n igat min t u vá ros 
é r d e m d ú s d i>zpo |ga rá t , mire az ünnepe l t hos szabb be -
s z e d j e n köszön te m e g e megt isz teI teh-s t . A b izo t t ság 
e z u i á n m e g h o s s z a b b ideig m a r a d t a p répos t u r fogadó-
t e ru i eben , hol a t e m p l o m s z á m á r a készü l t főo l t á r , u 
i m l l e k o l t a i ok , az o rgona ÓH szószék g y ö n y ö r ű g ó t h s t y l ü 
t e r v r a j z a i t s zemlé l t ek m e g . melyek á l t a l ános ninglep«;éKt 
ke l t e t t ek s m e g g y ő z ő d ö t t m i n d e n k i a r r ó l , hogy n e m -
csak a t e m p l o m k ü l s e j e lesz oly e l r a g a d ó s z é p é p í t m é n y , 
h a n e m liogv u n n a k be l ső be rendezése is t e l j e sen megte le lő 
ö s s z h a n g b a n les/, a p o m p á s kü l sőve l . 

— A tüzolto-ünnepelyre szóló b e l é p t i j e g y e k m á r 
- / e l k ü l d e t t e k es e z e n t ú l Vnger Ö d ö n p é n z t á r o s n á l és 
az ü n n e p é l y n a p j á n az e czélra f e lá l l í to t t p é n z t á r a k n á l 
lesznek k a p h a t o k . A k i l ega lább 3 f r to t fi/et, c s a l á d j e g y r e 
t a r t h a t i gény t . S z e m é l y j o g i az összes ü n n e p é l y e k r e 2 
fr t ; a kik I f r to t rá f ize tnek e r r e , becse ré lhe t ik c sa l ád -
j e g y r e . Egy s z e m é l y j e g y á r a csnkis a z á s z l ó s / e m e l é s i 
ü n n e p é l y r e 1 f r t , a/, e» té l \ i t á u e z m u l a t s á g r a s z i n t é n I 
f r t . A j egyek k ö n n y e b b e l lenőrzés czé l j ábó l a g o m b l y u k -
ba, vagy a k a l a p r a , f e l t űnően k i tüze i idők . 

— Egy kis plágium. A Günser Zeitung r evén t u d t u k 
m e g , hogy a G r á c z o n megje lenő Tagespost-b in e h ó 
16 an váro t -unkról Giins c / im a la t t t á r c z a c z i k k e t közö l t 
va lami Józsi. A Günser Zeitung, mely a c z i k k e t m u l t 
v a s á r n a p i s z á m á b a n min t a kőszeg iek régi b a r á t j á t ó l 
e redő t r e p r o d u k á l j a , igen e r d e k e s n e k t a l á l j a az t , n e m 
veven é sz r e , hogy az egész egy kis p l á g i u m , e l k ö v e t v e 
< g \ o lyan á l t a l , a ki Wittinger An ta l Kőszeg városa és 
környéki ( n é m e t b e n : Die S'adt Giins und ihre l im/ebung) 
cz i tnü m u n k á j á b ó l h a t a l m a s a n b ö n g é s z e t t és i r t ki 
a u n é l k ü l , hogy a f o r r á s t m e g n e v e z t e vo lna , e g é s z so ro -
k a t . Ali ezér t J ó z s i u n a éppenségge l n e m h a r a g s z u n k , 
h a n e m csak m i n t e g y kons t a t á ln i a k a r j u k , hogy a cz ikk 
nem t a r t a l m a / s e m m i u j a t , s emmi f e l t ű n ő t , t ehá t s e m m i 
>l\ast, a miér t é r d e m e s volna á m u l a t b a esn i . 

Felhívás a hölgyekhez. A t ű z o l t ó - ü n n e p é l y 
r endező b i zo t t s ága t i sz te le t te l ker i az össz.es h á z i u r a k a t , 
hogy h á z a i k r a uz ü n n e p é l y n a p j a i n zász ló t t ű z z e n e k , 
t o v á b b á ker i Kőszeg v á r o s hö lgye i t , hogy a v á r o s b a és 
az ü n n e p é l y r e f e lvonu ló t ű z o l t ó k n a k v i r á g c s o k r o k k a l 
t e d v e s k e d j e n e k , a m i é r t már e l ő r e is h á l á s k ö s z ö n e t é t 
n y i l v á n í t j a « rendezőség. 

— Az a ra ta s Szorongó sz ívvel fogo t t a g a z d a 
az a ia t . i s i m u n k á h o z , m e i t va jmi k e v é s r e m é n y n y e l k e -
csegte t i öt az. idt i e r e d m e n y . A t e r m é n y m i n ő s é g e he-
lyetik int n e m e s ü k s i l á n y , h a n e m t e l j e s e n rossz . U g y a n e z 
v á r h a t ó a t t ó l , a mi m e g csak e z u t á n k e r ü l ka sza a l á . 
S z a l m a s z i n t é n n a g y o n kevés lesz, » az is r e n d k í v ü l 
s i l ány . 

Elektromos világítás. Mint é r t e s ü l ü n k , a ( J a n z 
es t á r s a czeg a j ö v ő hó e l e j é n kezd i m e g v á r o s u n k b a n 
a v i l l a n y v i l á g í t á s b e r e n d e z e s e t . 

— A tüzoito ünnepely alkalmabol a r e n d e s v a s ú t i 
ö s s z e k ö t t e t é s e n k ivül v a s u r n a p e j | e l ( a u g . tíán) 11 ó r a -
kor egy r e n d k í v ü l i vonat is fog Kőszegrő l S z o m b a t h e l y r e 
i n d í t t a t n i ; e zá l t a l a S z o m b a t h e l y és gyöngy ö s v i d é k i 
vendegek az összes ü n n e p é l y e k e n részt v e h e t n e k és tuég 
é j je l u t a z h a t n a k vissza. 

Buctll. Ma t a r t j á k a b e n c z é s e k t e m p l o m á b a n 
a b u c s u t . E t e m p l o m n a k u g y a n i s szent J a k a b a v é d ő -
s z e n t j e , m e l y n e k e m l é k n a p j a j u l i u s 2 5 - r e e s i k . A b u c s u t 
mind ig a i e r r e k ö v e t k e z ő v a s á r n a p o n t a r t j á k . 

— Keszülodesek L á z a s t e v é k e u y s é g g e l f og l a lkoz ik 
a v á r o s l akoosaga a k i r á ly f o g a d á s k é s z ü l e t e i v e l . A ? 
é p ü l e t e k s z é p í t é s e s t a t a r o z t a t á s a m o s t m á r n a g y o b b 
a r a n y o k a t ö l tö t t s l e g t ö b b j e a z u r i h á z a k n a k i m p o z á n s 

Tisztelettel kérjük előfizetőinket miszerint 
elóflzetesi penzeiket es hátralékaikat a kiadó FE IGL 
G Y U L A nevere beküldeni szíveskedjenek 

Szemelyi hirek. I>r. AYmeth An ta l ki r . t a n á c s o s , 
a győr i t a n k e r ü l e t f ő i g a z g a t ó j a c s a l á d j á v a l e g y ü t t a 
n a p o k b a n K ő s z e g r e é r k e z e t t , hol min t a benczes s z é k h á z 
\ e n d e g e hoasztibb ideig fog t a r t ó z k o d n i . — Kun U y u l a 
s z é k e s - f ő v á r o s i t a n á c s o s , ki s / a b a d s a g i de j é t Kőszegen 
n y a r a l ó c sa l ad já i i a l t ö l tö t t e , mu l t c s ü t ö r t ö k ö n h a g y t a el 
v á r o s u n k a t . 

— Magya r udvar tar tas . Ő fe lségének a/ őszi 
nagy hadgyakorlatok a lkalmával valósz ínűleg mag ur 
udvartai tása lesz K ő s z e g e n ; l ega l ább erre enged követ-
keztetni azon körülmény, bogy a városkapitányi hivatal 
hivatalos megkere»eat kapott, hogv grof Szápáry Géza 
m. kir. főudvarmester r* szere a l k a l m a s l a k á s r ó l gondos-
kodjanak. ki ő felség*vei fog leérkezni szeptember 16-án. 

— Díszpolgár i oklsvel atadasa O lvasó ink t u d j á k 
m á r , begy M a j o r J á n o s p r é p o s t o t Kőszeg városi 
p l ébános t K ő s z e g szab. ki r . vá ros képv i se lő - t e s tű -
le te e g y h a n g ú l a g d í s z p o l g á r á v á *a lanz to t t a . Az e r rő l 
>zó'ó f é n y e s e n k iá l l í to t t d í s zpo lgá r i ok l eve l e t m u l t v a s á r -
n a p de lben a d t a át egy e czeiból k i k ü l d ö t t b izo t t ság , 
mely a p o l g á r m e s t e r veze tése a la t t a k ö v e t k e z ő t a g o k -

külsejűkkel tűnnek a járó-kelők szemébe . Rá került 
sor a középületekre is amint látszik. A járásbir' * 
helyiségeit is javították s kicsinosították s mosta kul*1" 
részét fogják majd egy kissé szebb sz ínbe hozni, 
valóban ra is fér. ' 

— Országos vasár. A mult hétfői vásár „i^u 
idejére esvén, nem sokat számított . I lyenkor a gHz(j 
még nem rendelkezik pénz felelt , tehát a bevásárlá 
forrásokat sem keresi fe l , hanem ahelyet t dolgozik 
mezőn. A fe lhajtás s em volt valami k e d v e z ő ; felhajtottál! 
összesen 19o2 drb marhát, ebből eladtak 8 0 9 drbot 

— Mire ügyeljünk most. Középülete inket * magáu-
házainkat t e temes költségen javíttattuk s bemeszeltottük" 
Tisztán, csinosan áll legtöbbje, ke l lemesen érintve IÚIÚ' 
érzékeinket s e melve a várost, moly legközelebb fi'-
közé fogadja a fejedelmi vendégeket . Költekeztünk 
táradoztuuk, hogy t isztaság tekintetében megőrizzük 
régi liiiünkefc. Á m d e ügye lnünk is kell már most, | |0KV 

kárba no veszszen mindez. Rendet lenkedő gyerkőcziik 
vidéki atyafiak piszkolódó szokásaira hívjuk fel a ható-
ság és a közönség figyelmét. 

— Lóvizsgalas. Ma délelőtt a városban levő Ö8»ze* 
lovak hatósági lag vizsgálat alá vétetnek, hogy a netalán 
előforduló gyanús állatok e.setleg bajt ne hozzanak a 
leérkezendő udvari- vagy a kiséret lovaira. 

— Tüzoltok ünnepe. A j ö v ő héten rendezendő 
tűzol tó-ünnepségek igen f ényeseknek ígérkeznek. A 
programúi s ikeres kivite lén ere lyesen fáradozik a helvi 
rendező-bizottság, e l k ö v e t v é n mindent, hogy az ország 
minden részéből idesereglő tűzol tó-bajtársakat igazi 
magyar vendégszerete t te l fogadhassa s i t t létüket kelie-
messe , e m l é k e z e t e s s é tehesse . 

— Dalestély. A kőszegi Concordiu férf idalegyesü'et 
f. é . ju l ius hó 3 0 - á n a bálház kert jében ez évi ILik 
dalesté 'y ét tartja. Kezdető délután 5 órakor. Kedvezőtlen 
idő esetén a teremben tartják meg s ezen esetbon 8 óra-
kor f i g ják kezdeni . 

— Hirdetmeny. Kőazeg szab . k i r . v á r o s p é n z t á r i 
h i v a t a l a ál ta l e z e n n e l k ö z h í r r é t é to t ik , — hogy az 1893. 
é v r e kész í t e t t 111. osz t . k e r e s e t i a d ó ugy a n y i l v á n o s 
s z á m a d á s r a kö t e l eze t t e g y l e t e k és v á l l a l a t o k adók ive t é s i 
l a j s t r o m a a s z o m b a t h e l y i m. k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g n a k 
2 8 4 3 1 . s záu iu r e n d e l e t e f o l y t á n f. évi j u l i u s 27- t f t l a u -
g u s z t u s 4 - ig b e z á r ó l a g a lu l í ro t t h i v a t a l b a n k ö z s z e m l é r e 
ki vall teve. K ő s z e g , 1 8 9 3 . j u l i u s hó 2 7 . 

Városi pénztár. 
— A t ü z o i t o ü n n e p e l y a lkalmából a rendezőségnek 

s züksége lesz 3 0 — 4 0 tanonezra, kik az e l szá l láso lásnál 
es a tűzoltók f e lvonu ásánál a rendezőségnek segí tségére 
lennének. A rendezőség ez utou kéri a helybel i iparo-
sokat , hogy engedjek m e g fe lnőttebb taiionozaikiiak a 
segédkezéé t es j e l en t sék be azokat ama küldőncznél . 
ki az e czelra kiál l í tott aláírási ivet fogja bemutatni . A 
tűzo l tó -egyesü le t s z ívesen fogja a tanonezok fáradozásait 
juta lmazni . 

— Kerekparos verseny. A s z o m b a t h e l y i Pannónia 
kerékpáros-egylet a u g u s z t u s 2 0 - á n , S z e n t - I s t v á n n a p j á n 
o r szágos uii k e r é k p á r o s - v e r s e n y t t a r t . A ve r seny sor-
r e n d j e a k ö v e t k e z ő : 

I. T o u r i s t a - v e r s e n y . A s z o m b a t h e l y - k ő s z e g - r o l i o n c i i 
e l s ő r a n g ú á l l a m i u t o u . T á v o l s á g 5 0 k m . N y i t v a minden 
i n a g y a r o r s z á g i m ű k e d v e l ő k e r e k p á r o s r é s z é r e b á r m i l v e u 
egy ü les s g e p e n . D i j a k : E l s ő n e k : A s z o m b a t h e l y i höl-
g v e k a r a n y é r m e ; m á s o d i k n a k : egyesü l e t i ezüs t é r e m ; 
h a r m a d i k n a k : e g y e s ü l e t i b r o n c z e r e m . T e l Ö k o r o n a . 

I I . K e z d ő k - v e r s e n y e . T á v o l s á g 1 6 0 0 I n é t e r a S Z O I I I -

b a t h e l y - p i u k a f ő i e l s ő r a n g ú á l l a m u t o u . R é s z t v e h e t m i n d e n 
magv a ro r szág i m ű k e d v e l ő k e r é k p á r o s b á r m i l y e n egy ülé-
ses g é p e n , ha 1 8 9 3 - b a n t a n u l t k e r é k p á r o z n i és v e r s e n y -
d i ja t m é g nem n y e r t . O ly s a f e t y s t á k , k ik 1 8 9 3 ban 
t a n u l t a k m a g a s g é p e n j á r n i : a m a g a s g é p e n k e z d ő k n e k 
t e k i n t e t n e k . E l s ő n e k : e g y e s ü l e t i e z ü s t é r e m ; m á s o d i k n a k : 
e g y e s ü l ' t i b r o n c z - é r e m . T é t 4 k o r o n a . 

I I I . B iz tonság i k e r é k p á r v e r s e n y . T á v o l s á g 6 0 0 0 iné-
tor a szouib . i the lv-p i i ikaf . i i á l l a m i u t o u . N y i t v a minden 
m a g y a r o r s z á g i m ű k e d v e l ő ke rek pá ros r é s z é r e . E l sőnek : 
A s z o m b a t h e l y i u r a k a r a n y é r m e ; m á s o d i k n a k : egyesüle t i 
ezüs t é r e m ; h a r m a d i k n a k : e g y e s ü l e t i b r o n c z - é r e m . Tet 
6 k o r o n a . 

I V . M.igas k e r é k - v e r s e n y . T á v o l s á g 5 0 0 0 méter 
a s z o m b a t h e l y - p i n k a f ő i á l l a i n i u t o n . N y i t v a m i n d e n ma-
g y a r o r s z á g i m ű k e d v e l ő kerékpárom rós/ .ére. E l s ő n e k : 
E g y e s ü l e t i ezüs t é r e m ; m á s o d i k n a k : egyesü l e t i broiicz-
é r e m . T é t 4 k o r o n a . 

V . V a s v á r m e g y e i v e r s e n y . T á v o l s á g 2 0 0 0 m é t e r a 
s z o m b a t h e l y - p i n k a f ő i á l l a m i u t o u . N y i t v a m i n d e n vasvár -
megye i ur i ke i ék p á r o s részé re . E l sőnek : a Kőszegi 
B i c y e l e C l u b t i s z t e l e td í j a . T é t 4 k o r o n a . 

V I . V i g a s z v e r s e n y . T á v o l á i g 2 0 0 0 m é t e r a s z o m -
b a t h e l y - p i n k a f ő i á l l a m i u t o n . N y i t v a azon k e r é k p á r o s o k 
részére , a kik az e lőző v e r s e n y e k b e n részt v e t t e k , d e e lső 
d i j a t nem n y e r t e k . E l s ő n e k : E g y e s ü l e t i ezü-it é r e m ; 
t n i s o d i k n a k : e g y e s ü l e t i I f o n e z - é r e i n . Nevezés a h e l y s z í n é n . 

N e v e z é s e k e i e l f o g a d n a k : P o l g á r B e r t a l a n a 1 \ K. 
E. t i t k á r a S z o m b a t h e l y e n , és Köldosy J á n o s a S. B. C . 
e l n ö k e S z o m b a t h e l y e n . 

N e v e z é s e k z á r l a t a 1893- ik évi a u g u s z t u s hó 11-én 
d . u. 7 ó r a k o r . 

— (Rövid hírek.) Baros s Gábor e m l é k s z o b r á r a 
rövid egy év a l a t t 8 3 , 6 5 3 frt g y ű l t e g y b e . A szobor e l -
kész í t ésé t i l le tőleg m á r k i í r t ák a p á l y á z a t o t . — B á r ó 
Bauer F e r d i n á n d közös h a d ü g y m i n i s z t e r f. hó 22 - en 
m e g h a l t . T e m e t é s e 25 -én volt f é n y e s k a t o n a i p o m p á v a l . 

Massage-intézet. Magvassy P á l , b u d i p e s t i t a n á r , l í 
a m u s s a g e - c ű r á t S t o c k h o l m b a n s a j á t í t o t t a e l , S z o m b a t -

he lyen ily in t eze te t s z á n d é k o z i k lé tes í t en i . 

— H a l l g a t l a k . — b i / tos i t á iu a beszé lő t s i skola i 
g y e r m e k figyelmével k í sé r t e in m i n d e n s z a v á t , e g y e t l e n 
egy hango t sem e j t v e el abbó l . 

— Az t a g a d h a t a t l a n , — kezde t a n á c s a d á s á t az 
e n g e m egyik á m u l a t b ó l a m á s i k b a e j t ő filosofus m a d á r , 
— t a g a d h a t a t l a n , hogy a míg az. e g y e s ü l t e rő a l ehe t e t -
l ennek l a t szó e s z m e k e i is e r e d m é n y h e z t u d j a j u t t a t n i , 
add ig a s zé t fo rgácso l t e r ő a m á r l é t ező e r e d i n é n v e k e t is 
t ö n k r e teszi , s e t a p a s z t a l a i b ó l i n d u l v a ki , t a n á c s o m az, 
hogy a t a n í t ó s á g n a k , ha e r e d m é n y b e ? a k a r j u t n i , össze 
kell t a r t a n i a s vál la t a vá l lhoz t é v e kel l k ü z d e n i iga-
za iér i . j o g o s k ö v e t e l m é n y e i é r t ; d i a k ü z d e l e m csak a k k o r 
Ve te the t e r e d m é n y h e z , ha Hnnak he lyeden m e g v á l a s z t o t t 
e s z k ö z e i v a n n a k . Ez eszközök k ö v e t k e z ő k : m i n d e n e k -
e lő t t t ö m ö r ü l n i kell a t a n í t ó s á g u n k , le kell v e t k ő z n i e 
az egy eiii a m b í c i ó t , me ly v á l a s z f a l a t k é p e z a t a n í t ó és 
t a n í t ó közö t t s fö lébe a k a ' j a e m e l n i a s z é k e s f ő v á r o s i t 
a v i d é k i n e k , a város i t a f a l u s i n a k , s z i g a z g a t ó - Vugv 
v e z é r t a n i t ó t a z o s z t á l y t a u i ' ó n a k , az á l l a m i t a fe lekeze-
t inek ; a t a n í t ó s á g n a k egy t ö m ö r f a l á n x n a k kell l ennie , 
a mely b e h a t o l h a t o d a , a h o v á be kel l ha to ln i a , s a 
mely nek sora i t szé t nem ve rhe t i som h a t a l o m sem el -
l enszeuv , s e m t á r s a d a l m i k ics iny lés . A tömör i t e t t f a l a n x -
nak fel kell e ine iu i e és pedig nyí l t h o m l o k k a l , az ön-
t u d a t i-dia b á t o r s á g g a l a k ö v e t e l n i e kell a m e g é l h e t é s h e z 
s z ü k s é g e s fizetési m i n i m u m o t , k ö v e t e l n i e kell a t an í tó i 
s zo lgá l a t i i r a g m a t i k á t , s k ö v e t e l n i e kell a s z a k s z e r ű 
j á r á s k ö r i f e lügve le t g y a k o r l á s á t ; s e h á r o m e g v s é g kö-
v e i e l e s é n e k é r v é n y e s í t é s é h e z s z ü k s é g e s az az e s z k ö z , 
m e h e t e d d i g ti t an í tók e g é s z e n figyelmen k ivül h a g y t o k . 
Vieg kell u g y a n i s a t a n í t ó s á g n a k t u d n i a , kik azok az 
omzago* k é p v i s e l ő k , a kik a t a n í t ó s á g igazi b a r á t a i s 
ezek k ö r ü l kell c sopor tosu ln i a , e z e k n e k m e g v á l a s z t a t á s á t 
kell é g é s t e rkö l c s i e r e j e v e i t á m o g a t n i n ez az e rkö lcs i 
e r ő m e s s z e k i h a t ó , hisz 2 5 é t e r é r t e l m e s e m b e r n e k er-
kölcid e r e j e e z ; t ö r e k e d n i e kell a ' a n i t ó s á g i i a k , hogy a 
i ta j i t kebele i tő l minél t ö b b s / a k f é r t i k e r ü l j ö n a t ö i v é n y -
h o z ó t e s t ü l e t b e , m e r t csak uz l uő k e l l ő e n v é d e n i vala-
mely ü 0 ) e t , a ki azt i sme i i , a k i sz.t á t é r z i ; n e m szab d 

visszariadnia a tanítóságnak a szel lemi munka mellett 
még az anyagi á ldozatoktól s e m , hisz csak pár fillért 
kell á ldoznia minden tanítónak s a 2 5 ezer pár fillér 
nagy dolgokra e l ég lesz, hisz a tenger maga is csak 
c s e p p e k b ő l ál l . Terjesz tenie kell a tanítóságnak az esz-
mét , bogy miként a „pap is az oltárról é l" , a tanítónak 
is hivatása után kell megé ln ie és pedig a társadalom 
által tőle megkövete l t módon s ha ezt a társadalom 
lehetővé nem tesz i , oda kell hatnia n taní tóságnak, hogy 
a j ö v ő n e m z e d é k e e hálátlan s még csak a megé lhe tés t 
sem biztosító pályától távol mai adjon, mert csak akkor 
fog u tan í tóság ér téke valóban mél tányo l ta !n i , ha hiá-
nyát fogja erezni a társadalom a taní tóságnak. D e hozzá-
teszem : ez l egyen küzde lmeteknek a legutolsó f e g y v e r e 
s csak akkor vegyétek kezetekbe , a mikor a kényszer-
helyzet fog arra utalni, a mitől jó sze l lemetek m e g fog 
őrizni, ha e lőbb elmondott tanácsaimat pontosan teljesí-
teni fogjá tok . 

Elha l lgatot t . E percben érkezett meg a g e r l e m a m a 
s a v i szont lá tás édes örömei között turbékol lak együt t , 
nevettek e g y ü t t s étették meg felébredt pe lyhes kicsi-
nye iket , én pedig felál lottam, szé t tek inte t tem, a nap 
sugarai már reg e l i ü m n e k a hegyek között s az a lkony 
szürküle te elzárta szemeim elöl a látóhatárt ; megindultam 
hazafe lé , egész űton gondolkozva a hallottak felett s lel-
kem m e g k ő n n y e b ü l t , midőn szerető e n y é i m közé l éptem. 

Azóta minden percben hal lom a gerlepár turbeko-
lusát, minden percben hallom az adott jó tanácsot s 
minél tovább hal lgatom, minél többször hal lom, annál 
inkább m e g g y ő z ő d ö m azok he lyességéről , csupán azzal 
nem vagyok t isz iábun, bogy valóban a gerle szájából 
hal lottam-e, vagy lelkem sugallna által felvert fantáziám 
hangjai vo l tak-e a szavak ; azt azonban bizton tudom, 
hogy akár a madár mondta el, akár képzeletem, d e 
mindenese tre a v a l ó lett e lmondva s igy mondtam én 
is el a kartársaimnak, ha rege alakúnak látszik is az , 
igy mondám el nekik : „A v a l ó f a n t á z i á j á t . " 

Eris Szilárd. 

I 

HÍREK. 



— Keleti u t a z á s . A levante sajátságos világa s 
maga civilizációjává!, szokásaival, nézeteivel egészen 
indokolttá teszi azt u nagymértékű érdeklődést, a mely-
lyel europas/.erte feléje fordulnak. Görögország, Konstan-
tinápoly, a Kisazsiai partok, a görög szigettenger, Egyp-
tom olyan láncolatát képezik a reánk nézve idegen 
videkeknek, hogy természetes, ha mindenki vágyakozik 
életében legalább egyszer járni ott, a hol a társadalom 
es a terméssel meglepő szokatlan alakban jelenik meg 
előttünk. És ba ebbe az érdekes láncolatba belefüzödik 
még Palest ina Jeruzsálemmel s az összes szent helyekkel 
valamint Szicília az ő bájos szép tengerpart jával , akkor 
valóban olyan ut iprogramm fekszik e lő t tünk, a melyet 
nagyon kevcs ember valósíthat meg, báriiienuy ire szeretne 
is hacsak fel uem használja azt a rendkívülien kedvező 
alkalmat, a melyet a m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a -
s u t a k v á r o s i m e u e t j e g y i r o d á j a á l t a l 
s z e p t e m b e r 3 - á n e l i n d í t a n d ó n a g y k e l e t i 
u t a z á s nyúj t . Az útirány a következő: Budapest, 
Fiume, Zára, Raguza (félnap), Kattaró, Patrasz, Korin-
thusi csatorna, Athén (egy nap), Konstantinápoly (öt 
nap), Smyrna (egy nap), Khodusz (három óra), Beyrutli 
(tél IIPp), Jalfa , Jeruzsálem (három és fel nap), Port 
Said (ket ó ra j szuezi csatorna, Alexandria (egy nap), 
Caiio (négy nap), Szirakuzu (fel nap), K i t án i a (fel nap), 
Korfu (egy nap), Zara (hat óra), Fiume, Budapest. Az 
egész utazás körülbolől más fél hónapot vesz igénybe, 
és az idő kitűnő felhasználásával, a programúi jeles 
beosztásával a mit érdekest és szépet lehel látni, ameny-
nyit az emberek nagy része egész eletén át sem ta-
pasztal. De ha az uti programúi uem is volna egyike 
u legkivauatosabbaknak, maga a tengeri utazás egyma-
gában megérdemelné a részvételt a kirándulásban. Az 
1 r i s, az osztrák Lloyd egyik legjobb hajója , k i tűnő 
konyhával, nagy fürdővel , ferti és nöi gondos kiszol-
gálássá!, iniudeti megkívánta tó komforttal folytonos tu 
a társasag rendelkezesere áll. A gyönyörű estek élvezet át 
a födélzetén eloktroinos világítás fogja meg kellemesebbé 
tenni. Vig, mozgalmas elet fog folyni különben is a hajón. 
Naponkint alkalmi lap jelenik meg, hangversenyek, felolva-
sások és tűzi játékok fogják szórakoztatui a közönségét, 
ügy hogy a résztvevők bizonyosan egész életükön át 
szívesen fognak visszaemlékezni a nagy kelüti utazásra, 
i logy ellátás és keiiyeleiu dolgában hiáuyt senki nem 
fog szenvedni az iránt biztosítékot nyúj tanak a magyar 
kir. ál lamvasutak városi meuet jegyirodája által eddig 
rendezett összes utazások. Az árak emellett igen mér-
sékeltek. Az egeaz út, beleszámítva a vasút és hajódijat 
nemkülönben a teljes ellátást a hajón, az egyes váro-
sokban Fiúmétól Fiúméig 1. osztályú utasoknak 600 fr t , 
II. osztályú utasoknak 450 fr t . Az ellátás a hajón a 
következőkből áll : reggeli : kávé vagy tliea vajjal, süte-
ménynyel ; villás reggeli fel 12 ó r a k o r : 4 fogás ; est-
ebéd d. u. 6 órakor : 5 fogás ; este 8 órakor tliea. 
Hotelekben az esti theát kivéve az ellátás ugyanaz. A 
hajón a villás reggelihez ws estebédhez egy-egy kis 
üveg bor. A Budapestről Fiúméba s/óló menettért i jegy 
érvényessége 60 napra terjed, ennélfogva a visszautazás 
ezen időn belül is történhetik bármely rendes vonattal , 
tehát gyorsvonattal is. A társaságot minden tartózkodo 
állomáson külöu fogadott ciceronék vagyis dragomatiok 
(kiknek dijait a menetjegy iroda tízeti) fogadjak s kalau-
zolják a nevezetességek niegszein éleseben. Jelentkezések 
ezen kirándulásra bezárólag f. evi augusztus hó l-ig 
fogadlatnak el. Ily jelentkezések cziuizendök a b u d a -
p e s t i m e n e t j o g y i r o d á h o z (Hungár ia nzálló) 
vagy a b e c s i m e n e t j e g y i r o d á h o z (Wien, 
Kát thnoi ring, (ii aud- l lo le l ) avagy az aradi, belgrádi, 
brassói, fiumei, kolozsvári, nagyváradi, pécsi, pozsonyi, 
temesvári, zágrábi menetjegy irodahoz. Részletes programúi 
ugyanott dí jmentesen kapható. 

— Vasutaink h o s t z a . 1892. év végen a Magyar-
országban levő vasutak epitési hossza 12 .2o l '5 kilo-
méter volt s ebből 721*4 km. kettős v á g a u y u ; 1891. 
ev vegén 12.004*6 km. vasút volt Magyarországon, ugy 
hogy a gyarapodás 196 9 km. Kbből a 12.201*5 kiló-
méterből 8.417*1 km. ju tot t a fővonalakra, 3.722.4 kin. 
a helyi érdekű vasutakra és 6 1 9 km. a helyi- és köz-
úti vasutakra. A tu. á. v. építési hossza a tulajdonában 
levő helyi érdekű vonatok nélkül, 7042*1 km. 

C s a r n o k . 

A chicagói k iá l l i tás . 
A telivér Yankee, a Chicagóban megnyílt kiállí tást szereti 

a „Világ vásár"-ának nevezni. Ez is egyik bizonyítéka, hogy a 
b o o ni gyár tásához — a reklám pörgetéshez, a hogy mi mondjak 
— pompásan ér tenek, ha valamely vállalatuk ismertetéséről vau 
•zó. Annyira hangozta t ták Amerika echoíval a párat lan v á s á r 
csodáit , hogy uem ké te lked tünk volna azon, ha s ikerül t volua 
nekia a félvilágot oda csődíteni. 

Hanem ét idéig ugy ál lanak az ügyek, hogy a világ vásárán 
a világ népe óvatossággal s rezervával mutatkozik. Az amerikai 
maga megteizi az.t, hogy kiáll í tásáról a lehető legazebbst mondja, 
sőt le is ír ja, de már oda menni, azt mégis nézni, azt már meg 
uem cselekszi. Az egy millió, gazdag lakossággal bíró város, . a 
nyugat k i rá lynéja* , — Chicago — egy napi vasuta tásnyira fekszik 
a többi kQlöuhöző i rányban fekvő nagy Mahylonoktól. A szélrózsa 
minden iá ja felől huszonhárom vasútvonal szá jad t ík a városba, t 
a Michigsn taván egy sereg hajó ta r t ja fenn a város • az öt tó 
par t ján fekvő többi városok kö/aitt az összeköttetést. Kel i* hasz-
nálták a kiáll í tást látogatók a könnyű közlekedést. Igy az első 
nspoii látogatta szt 325.000 egyén, a másik usp 14.000 • a gonosz 
nyelvek nem győzik ismételni, hogy a látogatók száma következe-
tesen csökken minden nap. 

Most már az amer ika i újságok i i elismerik. hogy ( ikernek 
bizony siláuy sikert a ra t t ak . 

I 'edig az ünnepélyes megnyitás, s annak előtete* hirdetése 
egészen amerikai t sáner szerint Volt csinálva. Már a miut *z illik, 
•8? ' 'agy nyilvános hely felavstá»áuál, csatorna vagy vasul meg-
nyitásánál, k iá l l í tásnál , 

A világrész többi lakossága, mely ezer mérfötdnyiro lakot t , 

t u d t a , m i k o r vau a m e g n y i t á s ü n n e p é l y e i ó r á j a , m e r t t e l e g r a f i c e 
l e t t t u d ó s í t v a : 

. V e g y é t e k le k a l a p j a i t o k a t . — i m á d k o z t u n k . " S a szé l -
rózsa m i n d e n i r á n y á b a n l e k a p t á k k a l a p j a i k a t , i s m é t e l l e k a t á v í r ó 
á l t a l j e l z e t t i g é k e t , é n e k e t , b e s z é d e t . 

Az e g é s z o r s z á g N e w - Y o r k t ó l 8aa - F r a n c s i » k ó i g , C h i c a g ó t ó l 
N e w - O r l e a n s i g egy p i l l a u a l b a u egv é r z e l e m t ő l l e t t á t h a t v a . 

H o g y a n é r t s ü k u ieg m á r most , hogy az ó r i á s i i s m e r t e t á l s 
r e k l á m d a c z á r a m é g i s oly k e v e s e u l á t o g a t t á k a k i á l l í t á s t , m e l y 
A m e r i k a m u n k á s n é p é n e k a n i e t ő g a z d a s á g , i p a r , t u d o m á u y • m ű -
vésze t oly ó r i á s i te< m é k - h a l u i a z á t vau h i v a t v a b e m u t a t n i . 

At tó l f é l n e k t a l á n , h o g y nem t a l á l n á n a k j ó n y u g v ó , é t k e z i 
i s z ó r a k o z t a t ó h e l y e t V Hisz m i u d u u f e l é , m é g E u r ó p á b a n is h í r e s z -
t e l t é k , hogy e g y h a l l a t l a n m é r e t ű ho te l t é p í t e t t e k , m e l y h i v a t v a 
l e n n e a v e n d é g ü k l é g i ó i n a k b e f o g a d á s á r a , u ie ly e g v m a t r á b a n a n n y i 
v e n d é g n e k l ud h e l y e t a d u i , m e n n y i a vá ros összes t ö b b i v e n d é g -
lő iben el se ni f é r h e t n e . A m i p e d i g az a b h e n é l v e z h e t ő k é n y e l -
m e t i l l e t i , a r r ó l j o b b u e m szó ln i , H a r u n - a l - R a s i d s z u l t á n n a k az 
E z e r e g y - É j s z a k a c s o d a p a l o t á i b a n nem m e n t oly j ó l d o l g a , m i n t 
az u j ho te l l a k ó i n a k k i l á t á s b a h e l y e z t é k 

A t i l á g v a l a m e n n y i nagy v á r o s a i b a n c o l p o r t á l t á k az u j 
( i r a n d - H o t e l s z i u n y o m a t u k é p é t , egy ó r i á s i , ha t e m e l e t e s „ N e u -
g e b S u d e " f o r m á j ú é p ü l e t e t , me ly eze r s e z e r a b l a k á l t a l van 
v é g e s - v é g i g l y u k a s z t v a , s m e l y ha százezer e m b e r n e k n e m szolgá l 
t a n y á j á u l , b á t s zo lgá l k é t s z á z e z e r n e k . A i is igaz, hogy a l a p o s 
k é r d e z ő s k ö d é s u t á n E u r ó p á b a n m á r i á j ö t t e k , hogy a f a i u o z u s 
h o t e l c sak a p a p i r o s o n e x i s t á l . 

De h á t f e l é p í t e t t e k t é n y l e g m á s százat azon a s ü p p e d é k e s 
L a g u n á n , m e l y a k i á l l í t á s t e r ü l e t é ü l s z o l g á l . A h a l ó s á g n é h á u y a t 
le is b o n t a t o t t k ö z ü l ö k , m e r t ugy t a l á l t a , hogy s z o l i d s á g t e k i n -
t e t é b e n u é m i k í v á n n i va ló t h a g y t a k b á l r a . A h a l ó s á g u a k i l y e t é n 
f o r m á u i b e a v a t k o z á s a a m e g m a r a d ó n a k t ö k é l e t e s s é g é n e k b i z o n y í t -
v á n y á é i s z o l g á l h a t . A z o k b a n t e h á t m e g l ehe l b izn i . Ö s s z e o m l a u i , 
k ö z ü l ö k e d e i g osak e g y o m l o t t öss/.e, p e d i g a cyo lon s e m i n c s e l -
k e d e t t ve le . Kelü l igeu k e v e s e n vo l t ak , igy h á l n e m ia é r d e m e * 
b e s z é l n i a r r ó l a n é h á n y e m b e r r ő l , ki a b s j á l d o z a t á u l e se t t . 

E g y i k k ö z e l e b b i v a s á r n a p az t í r t á k a c h i c a g ó i l a p o k , hogy 
a nagy v á r o s egész k i á l l í t á s f e l é eső része f o r r o n g o t t . A tó gőz -
h a j ó i ó r i á s i t ö m e g e t l é p t e t t e k a p a r t r a , a r e g g e l i v o n a t o k o n h i h e -
t e t l e u s z á m ú l á t o g a t ó é r k e z e t t . E g y i k e vol t ez a szép n a p o s 
r e g g e l e k n e k , m e l y b e n a u a p a r a n v o s s u g a r á t m u t a t t a ezen k ö d -
b e n , e s ő b e n á z t a t o t t v i d é k n e k , hol a té l csuk a k é l ő t a v a s s z a l 
ve t i le f a g y o s u n i f o r n i u s á t . 

Ar t k e l l e l t v o l n a f e l t e n n i , hogy az a m e r i k a i s o k a - á g b izo-
n y o s a n m e g f e l e d k e z e t t r ó l s . hogy v a s á r n a p v a n . Egy o l y a n 
u a p , m e l y e t m i u d e u y a n k e e t i s z t e l e t b e n t a r t , m i n t a n y u g a l o m s 
v a l l á s o s s á g n a p j á t S o h a z s i d ó neiu t a r t j a S a b b a t j á t oly t i s z t e l e t -
b e n , m i n t a t e l i v é r y a n k e e v a s á r n a p j á t . 

l l e a k i á l l í t á s k a p u i z á r v a m a r a d t a k , n e m n y i t o t t á k ki 
a z o k a t . Az é l é g ü l e t l e u e k h a n g o s m o r a j j a l a d t a k k i f e j e z é s t k e d v e t -
l e n - é g ü k u e k . d e h á t e z e k k e l m e g le l t é r t e t v e , hogy az l ' r n a p j á n 
c - a k a t e m p l o m a j t ó i n y í l t á k . Az ö s s z e j ö t t s z á z e z r e k nem le-
h e t l e k o k o s a b b a t , m i n t h o g y — k o c s m á k b a t á m o l y o g t a k , m i u t á n 
m e g b á m u l t á k m e s s z i r ő l a k i á l l í t á s i é p ü l e t e k k u p o l á i t s osz lop-
c s a r n o k a i t s a m i u t r e g g e l j ö t t e k , e s t e ugy el is t a k a r o d l a k . 

A v i l á g o n az a m e r i k a i u e p az . l u e l y u e k a l e g t ű r h e t ő b b 
v a l l á s o s n é z e t e i v a n n a k . A k á r h á n y h e l y e n , u g y a n a z a t e m p l o m 
szo lgá l a k a t h o l i k u s o k v a l I á - g y a k o r l ó h e l y é ü l , m e l y e t a p r o t e s -
t anook v a l l a n a k i m a h á z u k n a k , s a s z a b a d k ő m ű v e s e k p á h o l y u k n a k 
V a l a m e n n y i k u l t u s e l f é r s z é p e n e g y és u g y a u a i o u F a u t h e o n b a n . 

A m e r i k a s z a b a d f ö l d j é n c sak a i n e t h o d i s t á k n a k i s m e r i k 
t i z e n n é g y s e k t á j á t . A b a p t i s t á k n a k t i z e n h á r o m • a p r e s b y t e n á n u -
a o k n a k k i l e u c i v a n . L e h e t e t l e n s é g v o l u a e l ő s z á m l á l n i a l u t h e r á -
n u s o k a t , e p i s c o p a t i s t á k a t c o u g r e g a t i o u á l i s t á k a t , r ó m a i s ó - k a t h o l i -
k u s o k a t , a q u a c k e r e k e t , H a az a m e r i k a i a k e g y á l l a m i v a l l á s t 
a k a r n á n a k e l f o g a d n i , a v á l a s z t á s m a g a n e h é z s é g b e ü t k ö z n é k . 
V a l a m e n n y i e z e n v a l l á s f e l e k e z e t e k s z é p e n e l f é r n e k e g y m á s m e l l e t t , 
h a n e m egy v a n , me ly v a l a m e n n y i f ö l ö t t á l t a l á u o a a á g b a n van e l -
f o g a d v a . m e l y e t é p o ly s k r u p u l o t u s a n b e t a r t a s z a b a d g o n d o l k o d ó , 
m i n t a s z a b a d k ő m ű v e s s e s : a v a s á r n a p k u l t u s a . 

Már p e d i g oly o r s z á g b a n m e l y b e n az á l t a l á u o s ü n n e p • 
m u n k a s z ü n e t i d e j é n , v a s á r n a p b e c á r j á k a k i á l l í t á s k a p u i t , a k i -
á l l i t á - u a k r s a k fiaskó l e h e l a v é g e t 

De van talán más oka is at iuak, hogy a siker nagyon is 
kétes, daczára annak, hogy Éjszak és Dél egyesűit erővel fú j t ák , 
— persze jó fizetés mellett — a reclatu trombitáit . Ha a chicagói 
Jscksot i -parkha. a jelenlegi kiáll í tás te rü le tére csak annyi amerikai 
menne, a mennyi franczia a Champ-de-Mars téri kiállítást nézte 
meg 188tf-beu, — abban az esetben, bár idegen nem is jöuue, a 
kiál l í tás féuyes sikerűnek leune moudható. Hanem ugy látszik, 
hogy éppen az amerikai elem sz, mely majdnem tüntetőleg mara<l 
távol, és semmi ok sincs azon feltevés elfogadására, hogy a nyár 
folyamán gondolatmenetöket megváltoztatnák. Az Egyesült-Államok 
valameunyi nagyobb városai fél tékenyek egymásra. A chicagói 
kiáll í tás, bár világkiáll í tásnak cziruezteti magát , végre i* csak 
helyi érdekű vállalatnak mondatik a többi amerikai városok 
ál tal , melyet néhány éppen oly gazdag, miut élelmes kereskedője 
ütött nyélbe, A legtekintélyesebb lapok megegyeznek abban, 
hogy Chicagót mint várost, n a k relatív fogalomheli tekintély 
illeti meg. Múgva-búgva parveuunak mondják , melynek pretensiói 
sehogy sem i l lenek nagyon is szerény származásához. A je leni .g i 
generat ió lát ta a t t tuajdneni a sommiből kinőni, s mértéken felüli 
prosperáláshoz ju tn i . 

Első lakóiról, alapítóiról legjobb nem is bsizélui, mert 
ások bizony minden mesterséget vágig próbált 13próbás kalandorok 
voltak, kik aa atlanti lenger majd minden kikötőjében koplal tak 
el néhány seprűt . Akadt köt lűk egy sereg bankrót kereskedő ' 
s ikkasztó pénztáros, kétségbeesett spanyol hidalgó, ki c t imerét 
óhaj to l ta hearanyoin i , bár kutyabőrável * őseivel eredeti hazá-
jában sein tudott volna beszámolni. Ezzel nem azt akar juk mon-
dani, hogy a« emberek ezen furcsa aggloinerat iójában uem is 
akadt becsülete* ember , mert vágre is a nagyszerű világváros 
létesítése maga ctáfoluá meg e t ál l í tás igczságát. De tény as, 
hogy a Chicagón kívül lakó amerikai , a ki nem ment oda dollár 
A fenségét imádni, mégis c*ak azon néteten tnarad, hogy nem 
Chicagóban vau a t igazi nagyság s nemiet i dicsőség. 9 mert ezen 
nézeten vannak sokan, mi sem természetesebb, minthogy a leg-
tel jesebb kötönyuys l tisztelik meg a „Világ vásárát* a chicagói 
kiállí tást . 

Azon honfi társainknak, kik e t reas iks t a k iá l l í tás megstem-
lélésére aka r j ák áldozni, a dolgok ilyetán állásával inégi i csak 
j ó t i s i tába lenuiök. ( Patcalon. 

Közgazdaság. 
Uj találmányok és műszaki közle-

mények. 
Közli : Bergl Sándor mérnöki és szabadalmi irodája 

Budapest VI. Andrássy-ut 30. 

Jövő vüáyitáta. Tizenöt ev óta milv csodákat mű-
velt az elektromosság. Mig azelőtt tisztán a laboratóriumok-
ban szerepelt, addig ma már behálózza az egész világot 
és minden ipurágat ; sőt ú j iparágakat is te remtet t : a 
galvanoplastika soksi uosi t ja a szobrászát műremekei t , 
preparálja a femeket, amelyek a levegővel ér intkezve 
nem rozsdásodnak és tartós fémszerkezeteket is létesít, 
melyeket meg néhány évvel ezelőtt a képzelet szüie-
ményéuek tartottak ; az oloktrochemiai szétbontás való-
ságos forradalmat idéz elő a fehérítésben és az e lőbb 
magas áruk miatt hozzáférhetleu femeket hozzáférhetővé 
teszi ; a távíró ugyanazon sodronyon több táviratot köz-
vetít ogy időben es a telephon segélyével kényelmesen 
cseveghetünk l 'árisból Londonnak, sőt New-Yorkból 
Chicágóval azaz 1500 kilométer távolságban. Az elektro-
technikusok szo lgá la tkésszé teszik a természet erőit , 
a legtávolabb eső vízeséseket sőt a Niagara zuha tagá t 
is és ezen erőket rengeteg nagy távolra átviszik. Sze-
rény és kezdetleges kísérleteket tettek már nz elektromos-
sággal avégből is, hogy a léghajóval hata lmukba ejtsék 
a lég birodalmát. Európa, valamint az egész, föld fő-
városait meghódította az elektromos világítás. Az elek-
tromos világítás Hzelid és aranyos lángja nemcsak a 
városokban pótolja a gazt, hanem a hegyi fa lvakban 

— hol néhány evvel ezelőtt még a petróleum világítás 
is fényűzés volt — a petróleumot i s ; vele milliónyi 
sugárzó gyertyafény nyel megvilágítják a nyilvános te-
reket, a katonai váracsokat, a hadi hajókat es a vilá-
gító tornyokat. Mindezek dacára az elektrotechnikusok 
még sincsenek megelégedve az eredméuynyel . Miként a 
kereskedő, ha tartozásáról es követeléséről pontos mér-
leget állit össze, észreveszi, hogy sok haszontalan kiadás 
mellőzésével árait olyannyira leszáll í thatja, hogy ver-
senyezni nem lehet vele, azonképpen az elektrotechni-
kusok ia kiszámították, hogy a legjobban működő ív-
lámpa is csak a fény előállításához szükséges energia 
2 V a % - A t használja ki, tehát 97 l/a°/o veszendőbe 
megy en. 

A fehéren izzólámpa hasznos munkája csak ö 0 / ^ . a 
gozcsőé 2 % . sőt a gyer tyáé Csak 1 % « ; ebből igen 
könnyen megérthető, hogv miért nincsenek az elektro-
technikusok az elért eredmény nyel megelégedve. 11a 
mindezek dacára ezen világítás mégis elegendő prakt i -
kusnak bizonyult, auuak oka abban keresendő, hogy a 
mi szemünk oly csodálatosan érzékéuy, hogy ha az I 
kg. víznek l°-ra való felmelegítéséhez szükséges hőt 
feuynvé alakítanék át, az több mint 100 millió evig 
hatással volna a s zemre ! Az emberi szem kűlőnöseu 
oly képen vau összeállítva, hogy az a napfényt , amely-
nek a sarga feny képezi a legfényesebb részét, a lehető 
legjobban kihasználja. Mi az oka annak, hogy a szem 
e tökéletessége mellett mégis oly tömérdek has /nos 
munka megyén veszendőbe? Miként tudva van a hang 
a hangzó test rezgéséi folytán keletkez'k es ininé! na-
gyobb az egy mátodperozuyi rezgések .-zárna, annál 
élesebb a hang. Ha az egv másodpercnyi rezgések száma 
32-nél kisebb, vagy körülbelül 80,000-nél nagyobb, 
akkor hangot nem li i l luuk. A feny is az aether rezgé-
sének szülemenye. Ha e rezgések száma 484 trilliónál 
kisebb, akkor a szem mitsem vesz eszre éa Csak hő 
fejlődik ; azonban ha a rezgesek száuia nagyobb, de 
709 trilliónál kisebb, akkor vörös, sárga, zöld és viola 
fényt lá tunk, melyek napfénynyé egyesülnek és egyetlen 
egy benyomást a fehér szint idézik elő. 709 trillió 
rezgésen tul már csak chemiai kisugárzások vannak, 
melyek ugyan a fényképészeti lemezekre még ha tnak , 
de a szem által észre nem vétetnek. Tehá t feny elö-
áll i thatása czéljából a testek hőmérsékletét mindaddig 
emeluiink kell, tűig azok nem vi lágí tanak, da eközben 
tömérdek mennyiségű hő és chemiai rezgés megyen 
ránk nézve veszendőbe. Ha tehát avégből égetünk el 
valamit , hogy világosságot állítsunk elő, akkor ez éppen 
annyi , mint az orgona minden pedál já t és bellentyüjét 
mozgatni a végből, hogy egy különös hangot hozhassunk 
létre. 

Eszerint itt azon probléma körül forog a dolog, 
közvetlenül ama lezgésekot előállítani, melyek a szemet 
ér int ik , természetese*.! anélkül , hogy a többi is fe l lépjen. 
Lehetséges-e e z ? Nagyon valószínűleg igen. Különböző 
úton-módon és rendkívül csekély veszteséggel a hasznos 
munkában foszforexiáló fényt tudunk előállítani. külö-
nösen pedig légmentes — az ugvnevezett Gaisler-fele 
— csővekben. Tesla ur kísérletei azt mu ta t j ák , bogy 
igen elénk fényt ál l í thatunk elő és az elektrotechnikusok 
remény lik, bogy igen rövid idő múlva már közvetlenül 
tudnak oly fényt előállítani, mely szemünk erzekeuysége 
maximumának felel meg, azaz könnyedén a zöldbe játszó 
sárgás fényt, hasonlít ahhoz, amelyet a szent Jáuos 
bogárka kis mértékben állit elő és amelyet — ugy lát-
szik — szemünk egészen befogad. Azon a napon, midőn 
a gyer tyában levő hasznos munka, ezen egyetlen egy 
gyertyával az említett fajú fénynyé változtatik át, akk r 
ezerszer erősebb és ezerszer olcsóbb világítást kapunk . 
Habár a hasznos munka ily tökéletes kiaknázását nem 
is remélhe t jük , annyi azonban tény, hogy a mai rossz 
világitásunk előbb-utóbb egv jobbnak fog helyet adni. 
E keresendő feny teljesen höinenies, egyidejűleg szeli.I 
éa erőteljes és a szemet nem bántja , hanoin el lenkezőleg 
jótékonyan hat r á ; e „jövendőfeny * egyesíti a rezgő 
feny élénk mozgékonyságát a szent János bogárgájiak. 
a világos, caeudes, meleg éjszakai fényével . 



— Jókai Mór Regényelnek Diszkladasából a 9. l a i 
10. füzetet vettük, melyekben « .Vuyyor .\\ibul> folyta* 
tasat talál juk. A 9 tüzet azövegkepek»t, a 10. pedi^ 
n azővagke|>*krn kivül rtmtk a^Hurtükt'pti ia tanai -
mat . A Qoró Lijoa iiiÜm^/i ke/ebM kikerült ké|»"k, 
valamint h gyönyörű aiuk, papír ea nyouiéa a Nábob 
r i i 'n diaxkiH(]it»iit l ^ s z e b b díszmunkáink «orába emelik, 
M mién füzei ara 40 kr. Me/jelenik nz Athenaeum ki-
a d á s b a n lludapeaten. 

— „ K o r t á r s a k ' , . . Z e i t g e n o m n " , , Vekodruhovla" 
cr . a A mutrvar, német e» • ót ltjuaaK m nép azámára 
híiióai Lrtazlo dr. fővárnál író es fóreáliakolai tanár 
•zerkrazitfeeben »'8 kiadásában uj füzetes irodalmi 
vá'l«l.it indul meg, mely bazuti.a ea tanító irányánál 
f<>^\a méltán megérdemli az olva*ókö/ónaeg pártfogáaut. 
A Franklin-Társulat nyomdájában készülő diatea fii/ete-
ket mesteri kivitelű arczkép éa műveazi cti inlap fogja 
ékeait«iii. Az 6 — 10 ivre terjedő füzetek a Fejedelmek 
közül uwpazttrü nyelven be fogják mutatni bárom bazai 
nyelven a kővetkezőket : X l l l . Leo. — Ferencz Józeef. 
— Grzaebet. — Ferencz Feidinánd. — József főh. — 
Viktória angol kir. — 11. Viltuoa német ca. — I l i . 
bandor orohz ca. — Umberto olaaz kir. — 11. Lipót 
belga kir. — II. Gazkor «v.d-norvé>; kir — Abdul 
Hamid torok oa. — IX. Kereaztély dán kir. — XII I . 
Aifonao ea Krisztiim — Károly román kir. — Sándor 
azerb kir. — Uyörgy goiog kir — Káról) Ferd. por-
tugall kir. — Ferdinuud polgár fejedelem. — A főpapok 
közül : Va.szary K., CVáazka G \ . , Sumaaaa J. , b c h l a u b 
L., Hornig K., Hidaaay C., Zalka J. , Dulánazky N., 
Scliopper Gy., Sltwrlrnyi Gy., 8teiner F., Ilubics Zx., 
Deaaewfft s'., Bende J.', Kitiiely K . Selka N. értekeket 
éa püapiikökel. — Az államférfiak közül : Kossuth, Tiaz.a 
K . Wekerle . Szilágyi, Caáky A., Apponyi, Eőtvöa, 
I g r o n , tíarzaviczy, Zichy N., Eazterbazy M. M . Cae-
megi. Srlávy, Zichy Jenő. — írók : Jókai , H Bajza L , 
8z . Nogall j . . Tutaek Anna. Tóth L , 8zi lág\ i S , Sz.áaz 
K , G>ulai I ' . . Vadnai K , Vajda J . , Falk M . l i .kaai 
S , A^ai A., Horváib Gy., Rákoai J , Szana T., Ábrányi , 
Hartók, Kun a, Endrődi, Erődi 11., Mikazáth, Várady Á., 
I l j r czeg , Karczag alb. — ilű>eazek : Munkácsy, Zichy 
M.. I.. Sz., Benczúr, Wagner, Hoakovita, Lietzermayer, 
Stróbl, Zala. Zichy G., Paulay, Pr:elle, Jászai M., 
3J . rku- E., Török J., Ulaháné, Kiirv KI., Ujliázy, 
Nadai. Nagy, MibáM'i atb. — Tudoaok : l 'u la tky, 
Branaai, Vámbéry, Eot*o«, S/échen, Szil*. Thaly , Sziii-
nyei, Szabó, Frakuói, Knauz, Pór, Dankó, Szaciietni. 
Lócty, Hermán, Beöthy, Schwarr, Ábrányi, Nagy J , 
Szarhat , Timou. Czigler alb. — Külföldi nagyok : 
Biainarck, Edison, Camot, Gladatone, Mommaen, Virchow, 
Lindau . i l ü l e r , Cantu, Roaai, Flamarion, Pa- teur , Koch, 
Rothachild, Matejko, Zumbu-ch Joachim. Sarub B., 
Duie, Saraaate, Verdi, Muscagni, lbaen, M. Twaiu, Tolsz-
toj, Zola, Serdon, Uhtiet >ib. Egy-egy tüzet bolti ára 
30 kr. Ót füzet előfi/ető ára egy frt , mely ösazeg a 
azerkeaztő-kiudo neveie (Budapest, Andrása)-ut 25 az. 
a.) küldendő. 

S e l y e m h a m i s í t v á n y . Égessünk el egv mintát 
s venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás 
rögtön k iderü l : Mert mig a valód' s jól festett selyem 
az elegetésiiel nyomban összepödörödik es csakhamar 
kialszik, maga után csekély világosbarna iminut 
h a g y v á n ; addig a hamisítóit selyem (mely zsiros 
szinii-szallonás-lesz és könnyen törik) lassan tovább 
« g (minthogy rostszállai a festőanyagtól telittetteii to-
vább izzanak) es sötét l a rna hamut hagy maga után, 
de valódi selyem módjára soha össze nem pödörödik, 
csak meggörbül. Hennebcrg f i . (cs. kir. udvari 
szállító) Helyemyyrira Zürichben házhoz .szál-
lítva, póstaher es vámmentesen szívesen küld bár-
kinek is mintákat , akár egyes öltönyökre való, akár 
egész vegekben levő valódi selyem szöveteiből. 
Svajczba czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

V a s ú t i menetrend. 

Magyar királyi á l lamvasutak . 
M E N E T B E N I). 

É r v é n y e s 1H92 ik évi o k t ó b e r 1-töl . 
Budapestre. 

( S z o m b a t h o l T éjei 2 . 4 2 r e g g i - l 7 . 3 5 d . u . 1 2 . 4 4 e s t e 1 0 . 5 3 

V é p . . . í . 2 . 5 8 , 7 . 4 8 . 1 2 . 5 6 „ 1 0 . 0 6 

S i r v á r . . . 3 . 2 8 . 8 . 1 2 . 1 . 2 2 „ 1 1 . 3 1 

Ü . - A » s í « n y f i i » 3 . 4 7 , 8 . 2 6 , 1 . 8 7 , 1 1 . 4 6 

K i a - C z e l l . r ö g g e l 4 . 2 6 „ 8 . 4 8 „ 2 . 8 0 „ 1 2 . 1 0 

O y ö r . . . ! d 1 0 . 3 4 , 1 0 . 3 4 „ 6 . 0 2 „ 2 . 3 5 

B p e s t m á r i t . d . u . 1 . 2 5 d . u . 1 2 5 e m e 7 . 5 0 „ 7 . 1 0 

B u d a p a t t r ó l . 

B u d a p e s t r r g g . 8 . 3 0 d . u . 2 . 0 5 e n t a 9 . 8 0 d . u . 2 . 0 5 

Oyfir . . . d . • . 1 1 . 3 5 . 5 . 0 7 „ 2 . 0 » „ 5 . 5 5 
K i a - C c « l l . I d . u . 1 . 5 4 « * t « 6 . 5 8 „ 4 . 1 1 « * t e 4 . 3 V 

O . - A s H t o i i y f a . 2 . 1 4 , 7 . 1 2 . 4 . 8 2 . » . Ü 7 

H á r i á r . . . 2 . 2 6 . 7 . 2 4 . 4 . 4 5 . 9 . 2 4 

V é p . . . j . 2 , 5 2 . 7 . 4 7 r e g g w l 5 . 1 2 . 9 . 5 6 

S x o u i b a t h . é . , 3 . 0 4 , 7 . 5 8 „ 6 . 2 5 » 1 0 . 1 2 

S t o m b a t l i e l v r ő l O r á i - r f a l á i u d u l : 

9 z o m b a i h e l T r e j r g 5 3 8 d . u . 3 . 1 2 u n t a 8 . 0 5 

K i i - U n v o n i . 5 . 6 1 I . 3 . 2 5 „ 8 . 1 7 

E g y h á z a s - B á d o c i . . . „ 6 . 0 5 i „ 3 3 9 , 8 . 8 0 

K ö r m a n d . 6 . 1 9 , , 3 . 5 2 . 8 . 4 2 

C a á k á n y , 6 . 3 5 „ 4 . 0 5 . 8 . 5 7 

B á t ó t 6 . 4 5 „ 4 . 1 6 . 8 . 0 6 

S z e n t - O o t b á r d . . . . . 7 . 0 9 „ 4 . 3 3 „ 9 . 2 6 

l i y a n a f a l v t i . 7 . 3 3 „ 4 . 6 0 B 9 . 4 4 

Q r á c z b a é r k e z i k . . . . d . a . 1 0 . 2 5 e » t a 7 . 3 4 . — , — 

Q r á c z f a l ö l B z o i n b u b e l y r « á r k a z i k : 

U r á é * d á l b . — . — regg. 8 . 1 0 ' e l e 6 . 1 2 

O y a n a f a l v a r a g g e l 5 . 4 6 , 1 0 . 5 6 „ 9 . 1 0 

^ t t - U o t t h á r d 6 . 0 3 . 1 1 . 1 1 w 9 . 2 5 

R á t ó t 6 . 2 3 „ 1 1 . 2 9 . 9 . 4 2 

l ' a á k á n y . 6 . 3 4 . 1 1 . 3 9 . 9 . 5 1 

k f i r a i a n d „ 6 . 5 0 „ 1 1 . 5 3 . 1 0 . 0 4 

R g y b á t M B á d o o z . . . . 7 . 0 3 . 1 2 . 0 8 , 1 0 . 1 7 

K i a - U n y o m 7 . 1 6 , 1 2 . 2 2 , 1 0 . 2 9 

S z n m b a t h e l y r a á r k a z i k . , 7 . 2 8 . 1 2 . 3 6 . 1 0 . 4 1 

A I I 0 m ll M II L 
^ vi'gyea 

3 A I I 0 m <1 n ll |% . ^̂  • 
<1 HI.OMt. kocsik kV 

Középi 'ttrópai idií. reggel u- «st«. 
— KÖNzeg 1111I. 500 

U " 5*0 
6 Lukiícabáza (111. Ii.) 5>« 12,,s o*« 

12 Német-Oencs (m. b.) 6ai 1 6 » 
18 8 / o i n b a t l i e i y érk. 5 " lL,8» {j* 

S z o m b a t h e l y ind. 6 " 
7 Német-Genca (111. h.) 7°' 3S1 ! 71 

13 Lukácabáza (<». h.) 7'* 3 " 7.. 
18 ^ 

1 
KÖH/.e^ érk. 4ü l , 7" 

Csak kedden, pénteken, vasár- és ünnepnapon közla 
kedik egy negyedik vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor és 
Szombathelyről 11 ó., — perczkor. 

Déli vasúti menetrend. 
K z o i i i b a t h s l y r t i l B é c s f a l é i n d n l : 

S z o m b a t h e l y . . . , r e g . 4 . 0 0 r e g . 6 . 5 2 d . a . 9 . 0 1 d u 4 3 9 

A o a á d . . . . : . 4 , 1 8 . 6 . 0 7 . 9 . 1 8 4 . 5 5 

B e c s b a e r k . . . . | | , 9 . 0 0 , 9 . 4 0 d a . 1 . 5 4 . 8 . 5 8 

Beo» felöl Szombathelyre indul. 
B é c « r e g g . 7 . 2 0 d á l b . 1 . 3 5 d . u . 5 . 0 5 e s t . 7 4 0 

A o s á d . . . . 1 0 . 4 1 B 6 . 2 1 . 9 . 0 8 í j . 1 2 2 0 

Ö z o m b a t h . á . . . . . . 1 0 . 5 5 | . 6 . 4 0 , 1 0 . 2 2 ) , 1 2 . 3 7 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa fele indul : 
S z o m b a t h e l y . . . d . a 1 1 . 0 7 e s t e 7 . 0 5 é j j e l 1 2 5 1 

1 1 * 3 „ 7 . 2 7 . l ' l o 

, 7 . 4 1 , 1 . 2 1 
V " T Í r 1 1 . 4 0 . 7 . 5 1 , 1 2 9 

8 z . - l T á n ( Z . - E g e r s z a g ) d . u . 1 1 . 2 5 . 8 . 4 7 2 1 9 

X . - K a n i z s á r a é r k . . . 1 . 8 4 . 1 0 . 1 5 [ 3 ^ 4 2 

Kanizsa felül Szombathelyre indul : 
N . - K a n i z s a . . . . é j j e l 1 2 . 4 5 r e g g e l 6 . 0 5 d . u . 2 . 0 5 

8 1 . - I v á n i Z . - E g e r s z e g ) . 2 . 1 5 . 7 . 2 2 . 3 1 5 

® - T ? ' : á r - 8 . 0 8 . 3 . 3 8 

* 0 , u 4 r ' S Í * - 8 . 1 7 . 4 . 0 5 

D o m i i t ö r i . . . . . 3 . 2 7 . 8 . 2 8 I . 4 1 5 

H z o m b a t h e l y r e é r . . . 3 . 4 7 j . 8 . 4 5 | . 4 . 2 1 

Piaczi-árak. 
B u z a | » Q k i l o . . 8 f r t . 1 0 k r t ó l 8 f r t . 3 0 k r - i g . 
, t o " • . . 7 . 4 0 , 7 , 2 0 , 

. . . 6 . 20 n 6 w 60 „ 
K u k o r i c z t t , . , . „ - „ 6 . 2 0 . 

Z a b . . . . 7 . 6 0 , 7 . 8 0 „ 

V a s v a n n e g y e g y ö n g y e a 

(a megye le^szénsav-dúsabb nátron-
litnion forrása), 

mely m i n i s z t e r i l e g 

W g y ó g y i t ó v i z n e k 
i e n i e i t e t e t i e l , 

B kiállításon kiváló U t é s h e n részegült 
es a római papai és királyi udvarokban asz-

talra kerül. 
Mintlio^y h peiáiH'ii vizet bizonyo« oldalról ré^i 

a/okái szerint ócsárolják, becamérlik, e/eunel óvjuk a t. 
közönséget HZ. ily rágalmaktól, melyeket a kenyérir igy-
a i y t-U^all. 

S o r r a l l t + T + v v k i i ü a ő . 

Érinti 1 s i ó palicxk ímitUtik i l — Feaall II ér óta. 

K ő s z e g e n I s a p i ^ a t ó J á n o s a G t y u l a - u . m á , l -

Péküzlet bérbeadása. 
Bozsokon ^ M á g l i István 

tulajdonát képező 
p é k i k z l c í 

azonnal és több évre haszon-
bérbe adatik. Közelebbi fel-
világositást a tulajdonos ád 
Bozsokon. 

l i á i z t a , r t á . s x s i T n é z v e n é H c - ü - l ö z l ^ e t e t l e n T a . 

A T H R E I N E R - r t u Í V N E I P P M A L Á T A IV Á V E 
b a b k i f é a itO. A Kathreiner-f^la Rneipp malála-kávé a/ t az eddig el nem ért elfinyt nyúj t ja , hogy lemomlhatunk a vegyítet ted vagy azurrogatokkai vegyítet t 
babkává általános él vezeti'tői és készíthetünk helyet te sokkal j o b b ÍKÜ, amellett e g é f t S a é g e N e b b a t á p l á l ó b b kávét. — lf f<*n j o babkávéval vegyítve, 

• j a n l l i a t ú asszonyuknak, gyermekek- é» betegeknek. 

" C T t á n z á i s o l c a t ó v a t o s a n l c e r - ű . l n i l c e l l . 

% k i l ó á r a k r . — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Caak fehér caomagokban, melyeken K N K I P P plébános ur aroeképe mint védjegy van, valódi. 

N y o m a t o t t F e i g ! O y u l a k o n > ' v i i y o m d á j á b a i i k t tM/ .egeu 

p e t á x x c s i s a v a n y ú v í z 

f r t k r . 
Huzuliazt ]. UH) kilo 15 50 

, II . . 14 80 
K o z e l l a z t I . „ l g — 

, II. • 11 -
Ituzakorpu . . 5 — 
Ht»7« . . „ & — 
líöleakáBa . , 13 — 
D a r a . . * 1 6 
Á r p a d a r a , 8 — 

S z é n a . . „ 2 _ 
Szalma . . . 1 ! 52 

tTt. kr 
1 0 0 k i l o b u r g o n y a j 1 8 K 

M n r b a h u s . 1 k i l o — 6 0 
M a r b a z a i r 1 1 0 
D i a z . i i ö h t l a . „ — 5 6 

, z a i r . . — 6 8 
l l o r j n i i t i a . . — 6 0 
H i r k a b u a . „ — 3 6 
1 m é t e r ü l b ü k k f a j 1 8 5 0 

„ , d o r o n g 1 0 — 
t ö l g y f a » 4 0 

. , d o r o n g 7 y O 
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